


















Mouse Halachos
Source Sheet by Dovid Taub

Mishneh Torah, Leavened and Unleavened Bread 2:7 משנה תורה, הלכות חמץ ומצה ב׳:ז׳
ין אֵ קוֹם שֶׁ מָ ץ לְ מֵ ה חָ דָּ לְ ה חֻ רָ רְ א גָּ מָּ ין שֶׁ שִׁ ין חוֹשְׁ אֵ

יר עִ חוּשׁ מֵ ת נָ יִ בַ ת לְ יִ בַּ חוּשׁ מִ ם נָ אִ ץ שֶׁ מֵ ין בּוֹ חָ יסִ נִ כְ מַ
ר שֶׂ יחַ עֶ נִּ הִ ר וְ שָׂ ה עָ עָ בָּ רְ יל אַ ק לֵ דַ ר סוֹף. בָּ בָ דָּ ין לַ אֵ יר וְ עִ לְ
ה יָּ נִ ם שְׁ עַ ק פַּ דֹּ בְ יךְ לִ רִ צָ שׁ וְ ה חוֹשֵׁ י זֶ רֵ ע הֲ שַׁ א תֵּ צָ לּוֹת וּמָ חַ

אי: דַּ וַ ר בְּ בָּ כְ ה אוֹ עַ דָּ לְ ה חֻ רָ רְ י גָּ רֵ הֲ שֶׁ

We do not suspect that a weasel dragged chametz into a place

where it is not usually brought. Were we to suspect [that

chametz would be taken] from house to house, we would

also have to suspect [that chametz might be taken] from city

to city. There is no end to the matter.

A person who checked on the night of the fourteenth and

placed ten loaves of chametz [on the side] and [later] found

[only] nine must suspect [that chametz is present in his

home,] and [hence], must search a second time, for definitely

it was taken by a weasel or mouse.

Mishneh Torah, Leavened and Unleavened Bread 2:8 משנה תורה, הלכות חמץ ומצה ב׳:ח׳
ר חַ יו אַ פִ ץ בְּ מֵ חָ ת וְ יִ בַּ ס לַ נַ כְ נִּ ר שֶׁ בָּ כְ ה עַ אָ ם רָ ן אִ כֵ וְ

ין רוּרִ א פֵּ צָ מָּ י שֶׁ ל פִּ ף עַ ה אַ יָּ נִ ם שְׁ עַ ק פַּ דֹּ בְ יךְ לִ רִ ה צָ יקָ דִ בְּ
קוֹם מָ ת בְּ פַּ הּ הַ ל אוֹתָ כַ ר אָ בָ ין כְּ רִ ין אוֹמְ ת אֵ יִ בַּ ע הַ צַ מְ אֶ בְּ

חוֹר אוֹ ה בְּ יחָ נִּ א הִ מָּ ין שֶׁ שִׁ א חוֹשְׁ לָּ ין אֶ רוּרִ פֵּ י הַ רֵ הֲ ה וַ זֶ
ם ק. אִ ר וּבוֹדֵ ךְ חוֹזֵ יכָ פִ יוּ. וּלְ ם הָ ין שָׁ רוּרִ פֵּ לּוּ הַ אִ לּוֹן וְ חַ בְּ

הּ א אוֹתָ צָ ם מָ אִ ת וְ יִ בַּ ל הַ ק כָּ ה בּוֹדֵ י זֶ רֵ לוּם הֲ א כְּ צָ א מָ לֹ
ה: יקָ דִ יךְ בְּ רִ ין צָ ס אֵ נַ כְ נִ ר וְ בָּ כְ עַ הּ הָ לָ טָ נְּ ת שֶׁ פַּ הַ

Similarly, a person who saw a mouse enter the house with

chametz in its mouth after he searched [for chametz] must

search a second time. [This applies] even if he found crumbs

in the middle of the house; we do not necessarily presume

that it already ate the bread in this place and that these are its

crumbs. Rather, we suspect that it left the bread in a hole or

window, and that these crumbs were [originally] located

there. Hence, he must search again.

If he does not find anything, he must search through the

entire house. If he found the bread that the mouse took

when he entered, he need not search [further].

Mishneh Torah, Leavened and Unleavened Bread 2:9 משנה תורה, הלכות חמץ ומצה ב׳:ט׳
יו רָ חֲ ס אַ נַ כְ נִ ר וְ כָּ דוֹ כִּ יָ דוּק וּבְ ת בָּ יִ בַ ס לְ נַ כְ נִּ ינוֹק שֶׁ ה תִּ אָ רָ
לּוּ אֵ לוֹ וְ כָ אֲ תוֹ שֶׁ קָ זְ חֶ ה שֶׁ יקָ דִ יךְ בְּ רִ ינוֹ צָ ין אֵ רוּרִ א פֵּ צָ וּמָ

ר רֵ פָ ינוֹק לְ תִּ ךְ הַ רֶ דֶּ ה שֶׁ ילָ כִ ת אֲ עַ שְׁ נּוּ בִּ מֶּ לוּ מִ פְ נָּ ין שֶׁ רוּרִ פֵּ הַ
א צָ א מָ ם לֹ אִ ר. וְ רֵ פָ ר לְ בָּ כְ ךְ עַ רֶ ין דֶּ אֵ תוֹ וְ ילָ כִ ת אֲ עֵ בְּ

ק: דֹּ בְ יךְ לִ רִ ל צָ לָ ין כְּ רוּרִ פֵּ

[A person who] saw an infant enter an already checked house

with bread in his hand, followed him inside and discovered

crumbs, need not search [again]. We may confidently assume

that he ate the bread and that these crumbs fell from him

while eating. Infants generally crumble food while eating,

though mice do not.

If he does not find any crumbs, he must check [again].

Mishneh Torah, Leavened and Unleavened Bread 2:10 משנה תורה, הלכות חמץ ומצה ב׳:י׳
ר בָּ כְ א עַ ץ וּבָ מֵ ל חָ ד שֶׁ חָ אֶ ה וְ צָּ ל מַ ין שֶׁ בוּרִ ה צְ עָ שְׁ יחַ תִּ נִּ הִ

ת יִ בַ ס לְ נַ כְ נִ ל וְ טַ ה נָ צָּ ץ אוֹ מַ מֵ ם חָ נוּ אִ עְ דַ א יָ לֹ ל וְ טַ נָ וְ
ה: צָ חֱ ל מֶ ה עַ צָ חֱ מֶ בוּעַ כְּ קָּ ל הַ כָּ ק שֶׁ דֹּ בְ יךְ לִ רִ דוּק צָ בָּ

Nine piles of matzah and one of chametz were placed [aside].

A mouse came and took [something from one of the piles]

and entered a house that had been checked. If we do not

know whether it took either chametz or matzah, the house

must be checked [again], for every instance where [a doubt

arises and the presence of both the permitted and forbidden

substances] is fixed, [is judged] as if they were present in

equal amounts.
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Mishneh Torah, Leavened and Unleavened Bread 2:11 משנה תורה, הלכות חמץ ומצה ב׳:י״א
ים תִּ י בָּ נֵ ה וּשְׁ צָּ ל מַ ד שֶׁ חָ אֶ ץ וְ מֵ ל חָ ד שֶׁ חָ ין אֶ בוּרִ י צְ נֵ שְׁ

ל טַ ה נָ ים זֶ רִ בָּ כְ י עַ נֵ אוּ שְׁ דוּק וּבָ ינוֹ בָּ אֵ ד שֶׁ חָ אֶ דוּק וְ ד בָּ חָ אֶ
ה ס זֶ נַ כְ ת נִ יִ ה בַּ י זֶ אֵ דוּעַ לְ ין יָ אֵ ה וְ צָּ ל מַ טַ ה נָ זֶ ץ וְ מֵ חָ

ל ד שֶׁ חָ בוּר אֶ ין וּצְ דוּקִ ים בְּ תִּ י בָּ נֵ ן שְׁ כֵ ץ. וְ מֵ חָ ל הֶ טַ נָּ שֶׁ
ס. אוֹ נַ כְ ת נִ יִ ה בַּ יזֶ אֵ דוּעַ לְ ין יָ אֵ ל וְ טַ נָ ר וְ בָּ כְ א עַ ץ וּבָ מֵ חָ

א צָ א מָ לֹ ק וְ דַ יו וּבָ רָ חֲ ס אַ נַ כְ נִ ן וְ הֶ ד מֵ חָ אֶ ס לְ נַ כְ נִּ ע שֶׁ דַ יָּ שֶׁ
ל ין שֶׁ בוּרִ ה צְ עָ שְׁ יוּ תִּ הָ ר. אוֹ שֶׁ כָּ א כִּ צָ ק וּמָ דַ בָּ לוּם אוֹ שֶׁ כְּ
ץ מֵ ם חָ דוּעַ אִ ין יָ אֵ ן וְ הֶ ר מֵ כָּ שׁ כִּ רַ ץ וּפֵ מֵ ל חָ ד שֶׁ חָ אֶ ה וְ צָּ מַ

ת יִ בַ ס לְ נַ כְ נִ שׁ וְ רַ פֵּ ר שֶׁ כָּ כִּ ל הַ טַ נָ ר וְ בָּ כְ א עַ ה וּבָ צָּ ם מַ אִ
אן ין כָּ אֵ ה שֶׁ יָּ נִ ם שְׁ עַ ק פַּ דֹּ בְ יךְ לִ רִ ינוֹ צָ לּוּ אֵ ל אֵ כָ דוּק בְּ בָּ

: בוּעַ קָ

There were two piles: one of chametz and one of matzah,

and two houses: one that had been searched and one that

had not been searched. Two mice came; one took chametz

and one took matzah [and they entered the houses] without

our knowing which house the mouse holding the chametz

entered...

Similarly, there were two houses which had been checked,

with one pile of chametz before them. A mouse took [from

the pile and entered a house]. However, we do not know

which house he entered...

or we saw which one he entered, a person followed him,

checked [for chametz], and did not find anything...

or he checked and found bread...

Similarly, when there were nine piles of matzah and one of

chametz, and a loaf became separated from the piles, and we

do not know whether it was chametz or matzah: If a mouse

took the loaf that became separated and entered the house

that had been checked:

In all of these cases, there is no need to check a second time,

because the presence of the forbidden substance is not fixed.

Mishneh Torah, Leavened and Unleavened Bread 2:12 משנה תורה, הלכות חמץ ומצה ב׳:י״ב
ע שַׁ יחַ תֵּ נִּ הִ ר אוֹ שֶׁ חֵ ית אַ וִ זָ אוֹ בְּ צָ ית זוֹ וּמְ וִ זָ ץ בְּ מֵ חָ יחַ הֶ נִּ הִ

ק פֵ סָ ץ וְ מֵ חָ ל הֶ טַ נָ ר וְ בָּ כְ א עַ בָּ ר. אוֹ שֶׁ שֶׂ א עֶ צָ לּוֹת וּמָ חַ
ק: דֹּ בְ יךְ לִ רִ לּוּ צָ ל אֵ כָ ס. בְּ נַ כְ א נִ ה אוֹ לֹ ת זֶ יִ בַ ס לְ נַ כְ נִ

A person who placed chametz in one corner and discovered it

in another...

or who put aside nine loaves and found ten...

or a mouse came and took the chametz, and there is a doubt

whether he entered this house or not...

In all these cases, he must search [the house again].

Mishneh Torah, Leavened and Unleavened Bread 2:13 משנה תורה, הלכות חמץ ומצה ב׳:י״ג
ר כָּ כִ ם וְ שָּׁ ר מִ בָּ כְ א עַ צָ יָ יו וְ פִ ר בְּ כָּ כִ ת וְ יִ בַ ר לְ בָּ כְ ס עַ נַ כְ נִ

א צָ יָּ רוֹן שֶׁ חֲ אַ ס הוּא הָ נַ כְ נִּ אשׁוֹן שֶׁ רִ ים הוּא הָ רִ יו אוֹמְ פִ בְּ
א צָ יָּ ה שֶׁ זֶ חוֹר וְ ס שָׁ נַ כְ נִּ אשׁוֹן שֶׁ רִ ה הָ יָ ק. הָ דֹּ בְ יךְ לִ רִ ינוֹ צָ אֵ וְ
ם שָּׁ ה מִ אתָ צְ יָ יו וְ פִ ר בְּ כָּ כִ ר וְ בָּ כְ ס עַ נַ כְ ק. נִ דֹּ בְ יךְ לִ רִ ן צָ בָ לָ

ה דָּ לְ ם חֻ שָּׁ את מִ צָ ק. יָ דֹּ בְ יךְ לִ רִ יהָ צָ פִ ר בְּ כָּ כִ ה וְ דָּ לְ חֻ
ר הוּא כָּ כִּ ה הַ זֶּ ק שֶׁ דֹּ בְ יךְ לִ רִ ינוֹ צָ יהָ אֵ פִ ר בְּ כָּ כִ ר וְ בָּ כְ עַ וְ

ב יָּ ין חַ יו אֵ פִ ת בְּ חוֹר וּפַ ס לְ נַ כְ נִּ שׁ שֶׁ חָ ר. נָ בָּ כְ עַ י הָ פִ ה בְּ יָ הָ שֶׁ
יאוֹ: הוֹצִ ר לְ בָּ יא חֲ בִ הָ לְ

A mouse entered a house with a loaf in its mouth.

Afterwards, a mouse left there with a loaf in its mouth; we

presume that the same mouse who entered originally was the

one which ultimately left, and [the owner] need not search

[again]. If the first mouse which entered was black and the

one which left was white, he must search [again].

If a mouse entered with a loaf in its mouth and a weasel left

there with a loaf in its mouth, he must search [again]. If a

weasel left there with a mouse and a loaf in its mouth, he

does not have to search [again]. [We may presume] that this

is the loaf which was in the mouse's mouth.

If a snake enters a hole with a loaf in its mouth, there is no

obligation to bring a snakecharmer to remove it.
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